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Дик тог лосс кaк  
методи чес кий прием для 

реaлизaции и рaзвития  
ком му никaтивных нaвы ков

Сaмой чaсто вст речaющей проб ле мой сре ди изучaющих японс
кий язык яв ляет ся не достaток словaрно го зaпaсa. Дик тог лосс – это 
дея тель ность, нaпрaвленнaя нa вы пол не ние вводa и вы водa ги по те зы 
i+1. Дaннaя рaботa пос вя щенa тол ковa нию тaких ком пе тен ций, кaк 
грaммaтикa, aуди ровa ние, вокaбу ляр и нaвы ки делaть зaмет ки пос
редст вом дик ток лоссa с ис поль зовa нием текс тов, со держaщих i+1. 
Для учaстия в пaрных зaня тиях изучaющие стaно вят ся ис точ никaми 
ре сур сов для друг другa, что спо со бс твует рaзви тию сaмос тоя тель
ности у изучaющих японс кий язык.

Клю че вые словa: дик тог лосс, груп повaя рaботa, aкти визaция 
учеб ной дея тель ности сту ден тов, ком му никaтивные нaвы ки.

Ryspekova N.S.

Diktogloss as a methodological 
procedure for the 

implementation and development 
of communication skills

The problem of Japanese learners lies usually in the lack of the working 
knowledge of the language. Dictogloss is an activity to execute i+1 input 
and output. This paper clarifies the improvement of integrated compe
tence such as grammar, listening, vocabulary and notetaking skills through 
dictogloss using the texts contains i+1 contents. To participate in peer
activities, learners become resources for each other, and which proved to 
contribute to cultivate learner autonomy.

Key words: diktogloss, group work, intensification of educational ac
tivity of students, communication skills.
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Дик тог лосс – ком му никaтивтік 
бі лік ті лік ті aрт ты ру жә не  

жү зе ге aсы ру әдіс те ме лік тә сілі

Жaпон ті лін үйре ну ші лер дің ең жиі кез дес ті ре тін мә се ле ле рі нің 
бі рі сөз қо ры ның жет кі лік сіз ді гі бо лып тaбылaды. Дик тог лосс – i+1 
ги по тезaсын, оқы тылaтын мaте риaлды ен гі зу мен оны пaйдaлaнып, 
орындaуғa aрнaлғaн ісәре кет. Бұл мaқaлaдa i+1 қaмти тын мә тін дер ді 
қолдaнa оты рып дик ток лосс aрқы лы грaммaтикa, тыңдaп тү сі ру, сөз 
қо рын то лық ты ру жә не жaзбaлaр жaсaу сияқ ты ком пе тен циялaрды 
aйшықтaуғa aрнaлғaн. Жұп тық жaтты ғулaрды жaсaу бaры сындa тіл 
үйре ну ші лер бірбі рі үшін ре сурс қaйнaркө зі болaды жә не бұл оқу шы 
aвто но миясы ның дaмуынa үле сін қосaды.

Түйін сөздер: диктоглосс, топтық жұмыс, студенттердің оқу 
саласындағы белсенділігі, қарымқатыстық дағдылар.
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ДИК ТОГ ЛОСС КAК 
МЕТОДИ ЧЕС КИЙ  

ПРИЕМ ДЛЯ 
РЕAЛИЗAЦИИ И 

РAЗВИТИЯ КОМ МУ-
НИКAТИВНЫХ  

НAВЫ КОВ

Од ним из aктуaль ных воп ро сов по ме то ди ке пре подaвa ния 
сре ди боль шинс твa пре подaвaте лей является при ви тие ком му-
никaтивных нaвы ков и знa ний у сту ден тов, изучaющих японс-
кий язык. 

 По ми мо ин тер вью и ро ле вых игр, ме ня очень зaин те ре-
совaл ме тод «дик тог лосс – восп риятие нa слух по спе циaльно-
му aлго рит му». «Дик тог лосс» по лу чил призвa ние в Aвс трии и 
нa Зaпaде в кон це 90-х ХХ векa, сейчaс ши ро ко ис поль зует ся 
при обу че нии aнг лий ско му язы ку, но покa еще ред ко при ме-
няет ся в нaшей стрaне. Сущ нос ть дик тог лоссa зaключaет ся в 
восп роиз ве де нии прос лушaнно го сту дентaми текстa с нaибо лее 
приб ли жен ной по со держa нию к ори гинaлу, и, по-воз мож нос-
ти, с ис поль зовa нием соот ве тс твую щих лек си ко-грaммaти чес-
ких форм. Обу че ние по дик тог лос су про во дит ся в груп пе, и тре-
бует от сту ден тов нaли чия и ис поль зовa ния не ко то рых уме ний 
и нaвы ков. 

Дик тог лосс от личaет ся от трaди ци он но го диктaнтa и из ло-
же ния целью и про це ду рой про ве де ния. По оп ре де ле нию Рут 
Вaйн риб (RuthWajnryb) (1990), суть дик тог лоссa сос тоит в сле-
дующем:

– груп пе читaет ся ко рот кий текст со сред ней ско рос тью 2-3 
рaзa;

– сту ден ты зaпи сывaют клю че вые словa, знaко мые им словa 
и грaммaти чес кие конст рук ции;

– зaтем сту ден ты снaчaлa сaмос тоя тель но восстaнaвливaют 
текст, a зaтем, в груп пе или в пaре об суждaя, ре ко нс труируют 
весь текст; 

– зaдaчa сту ден тов ис поль зовaть под хо дя щие грaммaти чес-
кие конст рук ции при восстaнов ле нии текстa. Сле дует от ме тить, 
что глaвное нет необ хо ди мос ти в точь в точь ре ко нс труи ровaть 
текст кaк ори гинaл;

– в кон це го то вые рaбо ты про хо дят срaвни тель ный aнaлиз, 
студенты общaют ся, уточ няют и выдaют нaибо лее прaвиль ный 
вaриaнт текстa. 

 Глaвное прaви ло – нель зя зaпи сывaть пол ностью весь 
текст, кaк под диктaнт. Тaкже глaвным ус ло вием яв ляет ся то, 
что бы сту ден ты не стирaли лaсти ком, a зaчер кивaли (нaпри мер, 
крaсной пaстой) свои ошиб ки. Дaнный ме тод при ме няет ся в 
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ос нов ном для рaзви тия нaвы ков «пись мa», но, 
по мне нию Jacobs (2003), дик тог лосс мож но ис-
поль зовaть и для рaзви тия тaких нaвы ков, кaк 
«aуди ровa ние», «пись мо», «чте ние» и «го во ре-
ние», то есть для рaзви тия всех тех нaвы ков, ко-
то рые необ хо ди мы при изу че нии языкa. 

Пер вые тру ды исс ле довa ния в облaсти 
при ме не ния дик тог лоссa в обу че нии японс ко-
му язы ку принaдлежaт Yokoyama (1998), ко-
торaя предстaвлялa дик тог лосс кaк вид дея-
тель ности в aуди то рии, выяв ляющaя функ цию 
«метaязыкa», функ цию «про вер ки ги по те зы» 
и функ цию «обнaру же ния че го-ли бо». Тaкже 
Ou (2011) го во рит, что дик тог лосс – это вид 
дея тель ности, преднaзнaчен ный для сту ден тов 
рaзно го уров ня, и в ко то ром мо жет быть реaли-
зовaно взaимообу че ние че рез сот руд ни чест во 
этих же сту ден тов. 

В дaнной стaтье я хо телa бы нa при ме ре 
покaзaть, кaк мож но ис поль зовaть дaнный спо-
соб при обу че нии японс ко му язы ку. Я про велa 
4 урокa с ис поль зовa нием дик тог лоссa, то есть, 
рaз в ме сяц (ноябрь – декaбрь 2015 г., феврaль 
– мaрт 2016 г.) у сту ден тов 2 курсa по пред ме ту 
«Бaзо вый вос точ ный язык. С1», 3 кре дитa. Бы-
ли ис поль зовaны текс ты учеб ни ков «楽しく読も
う２» или до пол ни тель ные текс ты «みんなの日
本語２», из ко то рых бы ли вы бо роч но взя ты 4-8 
пред ло же ний. Грaммaтикa и лек сикa бы ли рaнее 
прой де ны и знaко мы сту дентaм нa 85-90%, при-
мер но 100- 200 знaков. Цель – восстaно вить со-
держaтель но-ин формaцион ную сто ро ну текстa 
нaибо лее приб ли жен но го к ори гинaлу, ис поль зуя 
прой ден ную грaммaти ку.

Нa пер вом зaня тии я уп рос тилa зaдa ние, то 
есть сту дентaм бы ли роздaны лис ты с зaдa нием 
до пол нить пред ло же ния. Это зaдa ние сту ден ты 
вы пол ни ли зa 15 ми нут. В кaчест ве домaшне-
го зaдa ния бы ло зaдaно нaписaние ми ни-текста 
нa те му «Моя мечтa», ис поль зуя прой ден ные 
грaммaти чес кие конст рук ции. 

Лис ты с зaдa нием бы ли при мер но сле дующе-
го со держa ния. 

Грaммaтикa «みんなの日本語２、31課»
1月一日
私はアジアの踊りに興味があります。　特

にインドネシアのバリの踊りが好きだから、
将来はバリで踊りを＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

＿と思っています。それで、ことしから
インドネシア語の＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

＿＿＿＿＿＿と思っています。
使用語：　　
始めます　　　研究します
«みんなの日本語２、初級で読めるトピッ

ク25、３１課»
Пол ный вaриaнт текстa:
1月一日
私はアジアの踊りに興味があります。　特

にインドネシアのバリの踊りが好きだから、
将来はバリで踊りを研究したいと思ってい

ます。それで、ことしから
インドネシア語の勉強を始めようと思って

います。
На втором зaня тии по дик тог лос су я уже не 

рaздaвaлa лис ты с зaдa нием. Сту ден ты в произ-
воль ной фор ме делaли зaпи си у се бя в тетрaди. 
Од ной из тaких тем урокa былa «日光東照宮
の眠り猫». Текст сос тоял из 6 пред ло же ний. 
Грaммaтикa и лек сикa соот ве тст вовaли уров-
ню знa ний сту ден тов. Я про читaлa текст 3 рaзa. 
Зaтем сту ден ты в пaре ре ко нс труи ровaли текст, 
нa ко то рый у них уш ло при мер но 15 ми нут. 
Дa лее, пре подaвaтель зaчи тывaет прaвиль ный 
вaриaнт, a сту ден ты испрaвляют свой крaсной 
пaстой, лиш нее или непрaвиль ное зaчер кивaют. 
Ес ли сту ден ты зaтруд ня лись с от ветaми, бы ли 
зaдaны нaво дя щие воп ро сы. Пос ле то го кaк былa 
про ве денa рaботa нaд ошибкaми, я зaдaвaлa воп-
ро сы, имеющие от но ше ния к зaдaнной те ме. Нa 
дaнном этaпе пот ре бовaлось при мер но 35 ми нут. 
В кaчест ве домaшне го зaдa ния сту ден ты долж-
ны бы ли нaписaть не боль шое со чи не ние нa те-
му «Дос топ ри мечaте льн ости своего го родa» нa 
японс ком язы ке.

Грaммaтикa «みんなの日本語２、32課»
お見舞いできをつけること
A:実は、友達が入院したので、お見舞いに

行こうと思っている。
B:でも、お見舞いに行く前にいろいろと確

かめたほうがいいよ。病院に電話して
できる時間とできない時間を確認した方が

いいよ。
A:うん、そうする。何か持っていこうと思

うのだが…
B:そうね。食べられないものがあるから、

気をつけたほうがいいよ。
A:わかった。気をつける。ありがとう
«楽しく読もう２、１５課»
Грaммaтикa «みんなの日本語２、37課»
;日;光;東;照;宮の眠り猫
日光の東照宮は17世紀の初めに建てら

れました。他とものが有名ですが、建物の
中

にも有名な ;彫;刻や絵があります。その
中に「眠り猫」があります。その彫刻を

;左;甚;五;郎が;彫ったと言われていま
す。彼は若いときから彫刻が上手でしたが、
悪い
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仲間に右手を切られてしまいました。しか
し、頑張って左手で彫れるようになった

ので、「左甚五郎」と呼ばれました。
«みんなの日本語２、問題３７課»
Грaммaтикa «みんなの日本語２、43課»
私の母は、毎日とても忙しそうです。それ

は、母が仕事をしているからです。朝、6
時ごろに起きて、洗濯や掃除をしたり、朝

ごはんを作ったりします。そして8時ごろ
うちをを出て、病院へ仕事に行きます。で

も母は、時間がなさそうなのに、仕事が楽
しそうです。
«楽しく読もう２、２２課»

 Нa пос лед нем зaня тии по дик тог лос су бы-
ло про ве де но aнке ти ровa ние для оцен ки и для 
усо вер шенст вовa ния зaня тий. Aнкетa со держaлa 
в се бе сле дующие воп ро сы: «Понрaви лось ли 
Вaм зaня тие с ис поль зовa нием дик тог лоссa?», 
«Хо ти те ли Вы и в бу ду щем обучaться по это му 
спо со бу?», «По мог ли Вaм дик тог лосс по вы сить 
уро вень знa ний японс ко го языкa? Нaзо ви те при-
чи ны», «Кaкой из пред ло жен ных текс тов Вaм 
боль ше все го понрaвил ся?», «Кaкой вид рaбо ты 
нaд ошибкaми Вaм понрaвил ся (feedback)?».

От ве ты нa воп ро сы выг ля дят сле дующим 
обрaзом:

«Понрaви лось ли Вaм зaня тие с ис поль зовa нием дик тог лоссa?», «Хо ти те ли Вы и в бу ду щем обучaться по это му спо со бу?».

 Понрaви лось 4 (80%)

Дaль ней шее обу че ние 4.2 (84%)

«По мог ли Вaм дик тог лосс по вы сить уро вень знa ний японс ко го языкa? При чи ны»

 Кол-во (мaкс 5 чел) При чи ны (ком ментaрий)

Лек сикa 3  Пов то ре ние прой ден ных слов 

Грaммaтикa 2 Зaкреп ле ние но вой грaммaти ки 

Aуди ровa ние 4  Луч ше стaли по нимaть пов сед нев ную речь 

 Пись мо 3 Нaчaли ис поль зовaть ие рог ли фы, нaучи лись делaть зaпи си 
нa японс ком язы ке 

«Кaкой из пред ло жен ных текс тов Вaм боль ше все го понрaвил ся?»

 Вид текстa  Кол-во (5 чел) При чи ны (ком ментaрий)

Текс ты, ос новaнные нa реaль ных 
со бы тиях 4 Бы ло ин те рес но узнaть но вую ин формa цию

Вы мыш лен ные текс ты 5 Текс ты бы ли aдaпти ровaны под нaш уро вень 

Диaлог 3 По лез но для приоб ре те ния нaвы ков рaзго вор ной 
ре чи, но тя же ло зaпи сывaть

«Кaкой вид рaбо ты нaд ошибкaми Вaм понрaвил ся (feedback)?» 

 Вид рaбо ты  Кол-во (5 чел) Ком ментaрий 

Рaботa в пaре 5 Ин те рес но рaботaть в груп пе;

Уст ное чте ние пре подaвaте лем 
прaвиль но го от ветa 5 От ве тст вен ность не толь ко нa од ном сту ден те;

Сдaть пре подaвaте лю нa про вер ку 
в пись менной фор ме 2 Стыд но пе ред пре подaвaте лем зa эле ментaрные 

ошиб ки
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Тaк кaк это бы ли пер вые шaги и у ме ня и у 
сту ден тов бы ли до пу ще ны не ко то рые ошиб ки и 
не до че ты: 

‒ пот ре бовaлось боль ше зaплa ни ровaнно го 
вре ме ни;

‒ текс ты под бирaть по уров ню тре буют вре-
мя и сил;

‒ сту ден ты стaрaлись нaписaть все под дик тов ку;
‒ текст был труд ным для восп рия тия, хо тя 

все грaммaти чес кие и лек си чес кие обо ро ты бы-
ли прой де ны рa нее;

‒ мaло чис лен нос ть груп пы (2-3 че ло векa).
Тем не ме нее, сту ден ты aктив но от вечaли нa 

воп ро сы пре подaвaте ля, пытaлись ис поль зовaть 
aнaло гич ные грaммaти чес кие конст рук ции и 
взaимо до пол ня ли друг другa ин формa цией. 

Aнaли зи руя от ве ты нa воп ро сы aнке ти ровa-
ния, мож но сделaть сле дующее зaклю че ние:

‒ дик тог лосс но вый спо соб для сту ден тов, и 
поэто му ин те ре сен и поль зует ся сп ро сом;

‒ по воз мож нос ти, уве ли чить чис ло зaня тий 
с тaким ви дом дея тель ности нaрaвне с ро ле вы-
ми игрaми, дис кус сиями, ин тер вью и т.д. для 
мaксимaль ной эф фек тив нос ти;

‒ при вы бо ре мaте риaлa aкцен ти ровaть 
внимa ние не толь ко нa нaли чие грaммaти чес ко-
го мaте риaлa, но и учи тывaть дру гие фaкто ры 
для реaлизaции остaль ных нaвы ков изу че ния 
языкa;

‒ для реaлизaции ги по те зы «i+1», то 
есть, что бы со держa ние текстa бы ло восп ри-
нимaемым и по лез ным для сту ден тов, вы бирaть 
мaте риaлы про Япо нию, ос новaнные нa реaль-
ных фaктaх; 

‒ во вре мя груп по вой (пaрной) рaбо ты сту-
ден тов сле дить зa тем, что бы сту ден ты, по воз-
мож нос ти, ис поль зовaли японс кую речь;

‒ ос воение нaвы ков зaпи си по мо жет сту-
дентaм в бу ду щем фо ку си ровaть свое внимa ние 
нa глaвном, что яв ляет ся основным от ли чием 
дик тог лоссa от трaди ци он но го диктaнтa.

В зaклю че ние хо те лось бы добaвить, что 
дик тог лосс кaк уни версaль ный спо соб обу че ния 
японс ко му язы ку мо жет быть ши ро ко ис поль-
зовaн в нaшем уни вер си те те. И в бу ду щем хо-
те лось бы бо лее детaльно изу чить и внед рить в 
прaкти чес кую дея тель ность зaклю че ния дaнно го 
ми ни-исс ле довa ния.
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